
La charle é la frommia 

La charle qu'a y ave tsantà to l'étsatèn 
can la biza y ét arrevà 
a y é sobrà sensa gnen. 
Pa lo mouendro piquió bocón 
dé ver ou dé moucheyón. 
Coudzia d'allé demandé l'armounna 
a sen dé la frommia, la chén vejeunna. 
« Douna-mè, pé piéjì 
caque gran pé mé nourrì 
tanque a la sijón bella. 
Rendo poué tot, té douno parolla. 
Capital é entéré 
lo peu tar a fén jeyet ». 
La frommia a y é pa tan cobetta, 
gnen a deurre, a prété qué ch’ouèye 
Parì a y a deut a la poretta : 
« Diqué t'a fè to l'étsatèn ? » 
« N'èi tsantà, fran pé deurre, 
dzor é net, tsaque momàn ». 
« T'a tsantà ? Sèi fran contenta, 
É bén, orra té pou dansì ». 
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